
R ó n a i Mmrí első föllépte.
  E l ő s z ö r .

B R E C Z E N I N H Á Z .
II. bérlet! Hétfőn, október 30-kán, 1871.

e lő sz ö r
1. szám.

riRunii'
v a * y

J  fö ldalatti P aris.
Színmű 4 felvonásban. Irta Sardou. Fordították Paulay Ede és Szerdahelyi Kálmán.

(Hendczö: Egyiid.)

André
Pom eroí
Roqueville
B racassin
A natole
Civry vicom te
F red érik
P arancsnok
M aresquier
Báró
T ábornok
Alfréd
Glotilde
F ernande

Együd. 
Bercsényi. 
Foltényi. 
V ezér í.
Mustó.
Szorobathy.
Ghován.
Bartha.
Vidor. 
Horváth. 
Marosi. 
Rónainé. 
Szakái Rózsa.
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G eorgette 
Sénéchalné 
Báj virág 
Amanda 
B rionne-né 
Báróné 
Gibraltár 
Santa Cruz 
Teréz 
É ltes nő 
József 
1 -sö l

Rónai Mari. 
Foltényiné.
Vári Emma. 
Fikker Emma. 
Balázsi Ilka. 
H etényi Laura. 
Budai Adél. 
Sándoriné. 
SzöJIösi Hermina, 
Zöldyné.
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Vendégek.

Szatmári Jú lia. 
Farkas Karolin. 
H egedüsné,

‘ ~  jeg y e ket lehet váltani a pénztárnál d e. ü-tö l—12-ig, d. a. B-tol—5-ig. este a pénztárnál.
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Kezdete 7 érakor, vége fél 10-kor.
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Tisztelettel értesittetik a t. ez. közönség, hogy a második bérlet ma veszi kezdetét. A bérletár 20 előadásra kö­
vetkező: Cs a l á d i  p á h o l y  65 frl.: A l s ó  é s k ö z é p  p á h o l y  45 frt.; F e l s ő  p á h o l y  30 fit: T á m l á s s z é k  9 frt.;

F ö l d s z i n t i  z á r t s z é k  6 frt.; E m e l e t i  z á r t s z é k  5 frt.
Debreczen, 1871, Okt, 27. -4 sz in lláz i bizottmány.

( B g n t )Dabrefsss 1871, üiyosuton a város könyvnyomdájában,
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